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Percurso pedestre registado e 
homologado por:

Path certified by:

PT A Pequena Rota da Ribeira da Burga, tem o 
seu início e fim à entrada da aldeia de Burga. Saindo 

da aldeia (encaixada no vale da Ribeira da Burga), o 
percurso sobe pelas encostas de considerável pendor 

da Serra de Bornes, atravessando campos de floresta de 
azinheira, sobreiro e castanheiros. Depois da passar pelo 

cruzamento com a variante, o percurso continua a subir até 
alcançar o geossítio Microgranito de Burga (G40), granito este 

de grão fino com moscovite, utilizado na construção da aldeia, 
apesar de esta se situar sobre outro tipo de rochas. O percurso 

segue até ao Miradouro continuando a subir ao seu ponto mais alto 
(790 m), onde inicia o seu regresso à Burga, passando novamente pelo 

cruzamento com a variante, numa descida contínua até à Ribeira que 
dá o nome à rota. A variante percorre terreno de fraco pendor, 

encurtando o percurso em aproximadamente metade, e nela se 
pode observar o moinho da nascente, outrora funcional.

EN The short distance walking trail named Rota da Ribeira 
da Burga starts and ends near the village of Burga. Leaving 
the village (located inside the Ribeira da Burga valley), the 
route goes up through the hillsides of Serra de Bornes (mountain 
range), which show significant inclination, going through forestry 
fields with holm-oak, cork-oak and chestnuts. After passing the 
crossroad with the alternative path, the route goes up until reaching 
the geosite Microgranito de Burga (G40), where you may find a thin 
grain granite with muscovite, used to build the village, although 
the village is located on another kind of rocks. The route goes 
to the viewpoint, climbing until reaching its highest point (790 
m), where it stars its way back to Burga, passing once more 
in the crossroad with the alternative path, going down 
continuously until reaching the Creek that names this 
route. The alternative path shows a slightly inclined 
ground, shortening the route in approximately one 
half of its total length; there you may observe the 
spring mill, formerly functional.

Entidade Promotora:
Promoter:

Coordenação técnica e implantação:
Coordination and implementation:
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sOs: 112

Geopark terras de Cavaleiros: (+351) 278 428 101

turismo | Tourist Office: (+351) 278 099 166

Hospital | Hospital: (+351) 278 428 200

Bombeiros | Fire Brigade: (+351)  278 428 530

GNR | Local Police: (+351) 278 420 030

Entidade Apoiante:
Supporter:

PT O percurso pode ser efetuado em qualquer altura do ano, devendo 
ser tomadas precauções no verão devido às elevadas temperaturas, e 
no inverno devido às baixas temperaturas e possibilidade de nevoeiros e 
queda de neve.
EN The walking trail may be done any time of the year, although some precautions 
shall be taken into account considering high temperatures during the summer season 
and low temperatures, fog and snowfall during the winter season.
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Percurso pedestre
Walking trail

Variante
Variant

sentido recomendado
Recommended way

Início e fim
Start and end
41°25’44.19’’N, 7°02’06.28’’O

Geossítio Microgranito de Burga
Geosite Microgranite of Burga

Miradouro 
Viewpoint

Moinho da Nascente
Spring Water Mill

Carta Militar de Portugal, folha 91
1/25000. iGeoE
Military Charter of Portugal, sheet no. 91
1/25000. IGeoE

PR22.1MDC CARAVELAs

Alto Muar

Bouça Queimada

GritosSoutos

Cerdeirinho

ReixaPio

Vale das Cortelhas

Alto do Vale da Vrea

Alto da Assureira

za

GRAu DE DifiCuLDADE | GRADInGPERfiL DE ALtiMEtRiA | GRADIEnT PROFILE

Circular | Circular

ROtA DA RiBEiRA DA BuRGA

siNALÉtiCA | TRAIL SIGnAGE za PR22 MDCCóDiGO DE CONDutA | WALKInG CODE

4,6 km 2 h 20 m
774 m

520 m

www.geoparkterrasdecavaleiros.net

+270 m -270 m

PR22
M D C

ExplORE OS SEuS SEntiDOS !

PT Seguir apenas pelo trilho sinalizado; Evitar ruídos e atitudes que perturbem a 
paz do local; Observar a fauna sem perturbar; não danificar a flora; não abandonar 
lixo; não fazer lume; não colher amostras de plantas ou rochas; Ser afável com as 
pessoas que encontrar; Em caso de acidente indique a sua posição utilizando os 
números no mapa. 
EN Follow only signalized tracks; Avoid making noise and disturb local peace and quiet; 
Watch but do not disturb the animals; Do not damage vegetation, leave waste, make fire, 
collect plants or rocks; Be kind to people you may meet; In case of accident, inform your 
position using the numbers on the map.

LEGENDA | CAption

fáCiL | EASY

PT O grau de dificuldade é representado por 4 itens diferentes, sendo cada um deles avaliado 
numa escala de 1 a 5 (do mais fácil ao mais difícil)
EN The difficulty level is represented by 4 different symbols each of them ranges from 1 (the easiest) to 5 
(the most difficult).
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